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 עמַשֵׁ-תאֶ תעַמַשֹׁ ,אבָשְׁ-תכַּלְמַוּ  א
 ,וֹתסֹּנַלְ אֹבתָּוַ ;הוָהיְ םשֵׁלְ--המ3ֹשְׁ
 .תוֹדיחִבְּ

1 And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon 
because of the name of the LORD, she came to prove him with 
hard questions. 

 ,דאֹמְ דבֵכָּ ליִחַבְּ ,המְָלַשָׁוּריְ אֹבתָּוַ  ב
 ,דאֹמְ-ברַ בהָזָוְ םימִשָׂבְּ םיאִשְׂנֹ םילִּמַגְּ
 רבֵּדַתְּוַ ,המ3ֹשְׁ-לאֶ ,אֹבתָּוַ ;הרָקָיְ ןבֶאֶוְ

 .הּבָבָלְ-םעִ היָהָ רשֶׁאֲ-לכָּ תאֵ ,וילָאֵ

2 And she came to Jerusalem with a very great train, with camels 
that bore spices and gold very much, and precious stones; and 
when she was come to Solomon, she spoke with him of all that 
was in her heart. 

-אֹל  :הָירֶבָדְּ-לכָּ-תאֶ ,המ3ֹשְׁ הּלָ-דגֶּיַּוַ  ג
 אֹל רשֶׁאֲ ,Oלֶמֶּהַ-ןמִ םלָעְנֶ רבָדָ היָהָ
 .הּלָ דיגִּהִ

3 And Solomon told her all her questions; there was not any thing 
hid from the king which he told her not. 

 תמַכְחָ-לכָּ ,תאֵ ,אבָשְׁ-תכַּלְמַ ,ארֶתֵּוַ  ד
 .הנָבָּ רשֶׁאֲ ,תיִבַּהַוְ ;המ3ֹשְׁ
4 And when the queen of Sheba had seen all the wisdom of 
Solomon, and the house that he had built, 

 דמַעֲמַוּ וידָבָעֲ בשַׁוֹמוּ וֹנחָלְשֻׁ לכַאֲמַוּ  ה
 ,וֹתלָעֹוְ ,ויקָשְׁמַוּ ,םהֶישֵׁבֻּלְמַוּ ותָרְשָׁמְ
 ,דוֹע הּבָ היָהָ-אֹלוְ ;הוָהיְ תיבֵּ הלֶעֲיַ רשֶׁאֲ
 .חַוּר

5 and the food of his table, and the sitting of his servants, and the 
attendance of his ministers, and their apparel, and his cupbearers, 
and his burnt-offering which he offered in the house of the 
LORD, there was no more spirit in her. 

Unit 4.3 - The Queen of Sheba 
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 ,רבָדָּהַ היָהָ תמֶאֱ ,Oלֶמֶּהַ-לאֶ ,רמֶאֹתּוַ  ו
-לעַוְ ,Tירֶבָדְּ-לעַ--יצִרְאַבְּ יתִּעְמַשָׁ רשֶׁאֲ
 .Tתֶמָכְחָ

6 And she said to the king: 'It was a true report that I heard in 
mine own land of thine acts, and of thy wisdom. 

-רשֶׁאֲ דעַ ,םירִבָדְּלַ יתִּנְמַאֱהֶ-אֹלוְ  ז
 ,ילִ-דגַּהֻ-אֹל הנֵּהִוְ ,ינַיעֵ הנָיאֶרְתִּוַ יתִאבָּ
-לאֶ ,בוֹטוָ המָכְחָ תָּפְסַוֹה  :יצִחֵהַ
 .יתִּעְמָשָׁ רשֶׁאֲ העָוּמשְּׁהַ

7 Howbeit I believed not the words, until I came, and mine eyes 
had seen it; and, behold, the half was not told me; thou hast 
wisdom and prosperity exceeding the fame which I heard. 

 ,הלֶּאֵ Tידֶבָעֲ ירֵשְׁאַ ,Tישֶׁנָאֲ ירֵשְׁאַ  ח
-תאֶ םיעִמְשֹּׁהַ ,דימִתָּ Tינֶפָלְ םידִמְעֹהָ
 .Tתֶמָכְחָ

8 Happy are thy men, happy are these thy servants, that stand 
continually before thee, and that hear thy wisdom. 

 ץפֵחָ רשֶׁאֲ ,Oוּרבָּ ,Tיה3ֶאֱ הוָהיְ יהִיְ  ט
 תבַהֲאַבְּ--לאֵרָשְׂיִ אסֵּכִּ-לעַ Tתְּתִלְ ,Tבְּ
 ,Oלֶמֶלְ Tמְישִׂיְוַ ,םלָעֹלְ ,לאֵרָשְׂיִ-תאֶ הוָהיְ
 .הקָדָצְוּ טפָּשְׁמִ תוֹשׂעֲלַ

9 Blessed be the LORD thy God, who delighted in thee, to set 
thee on the throne of Israel; because the LORD loved Israel for 
ever, therefore made He thee king, to do justice and 
righteousness.' 

 ,בהָזָ רכַּכִּ םירִשְׂעֶוְ האָמֵ Oלֶמֶּלַ ןתֵּתִּוַ  י
 אֹל ;הרָקָיְ ןבֶאֶוְ--דאֹמְ הבֵּרְהַ םימִשָׂבְוּ
 הנָתְנָ-רשֶׁאֲ ,ברֹלָ דוֹע אוּההַ םשֶׂבֹּכַ אבָ
 .המ3ֹשְׁ Oלֶמֶּלַ אבָשְׁ-תכַּלְמַ

10 And she gave the king a hundred and twenty talents of gold, 
and of spices very great store, and precious stones; there came no 
more such abundance of spices as these which the queen of Sheba 
gave to king Solomon. 

 בהָזָ אשָׂנָ-רשֶׁאֲ ,םרָיחִ ינִאֳ םגַוְ  אי
 ,םיגִּמֻלְאַ יצֵעֲ ריפִאֹמֵ איבִהֵ  :ריפִוֹאמֵ
 .הרָקָיְ ןבֶאֶוְ--דאֹמְ הבֵּרְהַ

11 And the navy also of Hiram, that brought gold from Ophir, 
brought in from Ophir great plenty of sandal-wood and precious 
stones. 

 םיגִּמֻלְאַהָ יצֵעֲ-תאֶ Oלֶמֶּהַ שׂעַיַּוַ  בי
 ,Oלֶמֶּהַ תיבֵלְוּ ,הוָהיְ-תיבֵלְ דעָסְמִ
 יצֵעֲ ןכֵ-אבָ אֹל ;םירִשָּׁלַ ,םילִבָנְוּ תוֹרנֹּכִוְ

 .הזֶּהַ םוֹיּהַ ,דעַ ,האָרְנִ אֹלוְ ,םיגִּמֻלְאַ

12 And the king made of the sandal-wood pillars for the house of 
the LORD, and for the king's house, harps also and psalteries for 
the singers; there came no such sandal-wood, nor was seen, unto 
this day. 

 ,אבָשְׁ-תכַּלְמַלְ ןתַנָ המ3ֹשְׁ Oלֶמֶּהַוְ  גי
 רשֶׁאֲ דבַלְּמִ ,הלָאָשָׁ רשֶׁאֲ הּצָפְחֶ-לכָּ-תאֶ
 Oלֶתֵּוַ ןפֶתֵּוַ ;המ3ֹשְׁ Oלֶמֶּהַ דיַכְּ ,הּלָ-ןתַנָ
 }פ{  .הָידֶבָעֲוַ איהִ ,הּצָרְאַלְ

13 And king Solomon gave to the queen of Sheba all her desire, 
whatsoever she asked, beside that which Solomon gave her of his 
royal bounty. So she turned, and went to her own land, she and 
her servants. {P} 

Who is she? 
1. Abarbanel 10:1 

 יברע סוימלטב הארק ,םיינחרה םימשבהו תובוטה םינבאו בהזה םוקמ התויהלו ,שוכ ץראב לארשי ץראל תימורד איה הצרא הנהו
 אוהה רבדמה םע תרבחתמ איה יכ ,לארשי ינב וב ורבע רשא רבדמהמ הקוחר הניאו ,א"ייציליפ א"יבארא םנושלב ,תרשואמ
 סנכנ אוה ףוס םיו ,הבבוסי םיהו םיה תפש לע האלהל איה אבש ץראו ,ץראה יבועב אוה רבדמה ותואש ,תימינפ איברע ארקנה
 ועבט ועידוה ,וידבע םש וכלהו ,ריפואל ולש הינאה המלש חלש רשאכש הטונ יתעדו .ברעמה דצל איהה ץראהמ הטמל םיה ותואב
 םדא עדיש יעבטה גהנמהמ היה אל יכ ,סנ ךרדב םלכ ויניינע ויהשו ותנובתו ותמכחו ולדגו ויתולעמ ץראה ישנאל ודיגהו םלועב
 האב ,םייהלא ויניינע ויהש ל"ר ,'ה םשל המלש עמש תא התוכלמ זוחמ התואב התיהש אבש תכלמ העמש רשאכו ,ותעידיכ רחא
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 רבד םשה חור םאו ,הבבל םע רשאכ והלאשתש תודיחב רכוי הז יכ ,יעבט וא יהלא ותמכח ןינע היה םא תמאל ידכ תודיחב ותוסנל
 .תיהלא אלו תישונא ותמכחש ראבתי הדיחה תנווכ הלגי אל םאו ,רבד ונממ רצבי אלו התוא רותפל הדיח עמשי וב

2. Daat Mikra Map 

 
 

3. Chida, ad loc. 
 אתוכלמ אבש תכלמ יאמ העוט אלא וניא התיה השא אבש תכלמ רמואה לכ ןתנוי ר"א ארתבד ק"פ .אבש תכלמו
 המצעב איה אלא .העוט ךלמה תשא התיהד שוריפ התיה השא אבש תכלמ רמואה לכ ל"ז א"שרהמ שריפו .אבשד
 :התיה השאד םלועלו אבשד אתוכלמ אבש תכלמו תכלומ השאד תויכלמ םויה דוע שיש ומכ הכלמ

 
4. Josephus, Antiquities VII:6:5-6 

5. There was then a woman queen of Egypt and Ethiopia; 16 she was inquisitive into philosophy, and one that 
on other accounts also was to be admired. When this queen heard of the virtue and prudence of Solomon, she had 
a great mind to see him; and the reports that went every day abroad induced her to come to him, she being desirous 
to be satisfied by her own experience, and not by a bare hearing; [for reports thus heard are likely enough to 
comply with a false opinion, while they wholly depend on the credit of the relators;] so she resolved to come to him, 
and that especially in order to have a trial of his wisdom, while she proposed questions of very great difficulty, and 
entreated that he would solve their hidden meaning. Accordingly she came to Jerusalem with great splendor and 
rich furniture; for she brought with her camels laden with gold, with several sorts of sweet spices, and with precious 
stones. Now, upon the king's kind reception of her, he both showed a great desire to please her, and easily 
comprehending in his mind the meaning of the curious questions she propounded to him, he resolved them sooner 
than any body could have expected. So she was amazed at the wisdom of Solomon, and discovered that it was more 
excellent upon trial than what she had heard by report beforehand; and especially she was surprised at the fineness 
and largeness of his royal palace, and not less so at the good order of the apartments, for she observed that the 
king had therein shown great wisdom; but she was beyond measure astonished at the house which was called 
the Forest of Lebanon, as also at the magnificence of his daily table, and the circumstances of its 
preparation and ministration, with the apparel of his servants that waited, and the skillful and decent 
management of their attendance: nor was she less affected with those daily sacrifices which were offered 
to God, and the careful management which the priests and Levites used about them. When she saw this 
done every day, she was in the greatest admiration imaginable, insomuch that she was not able to contain 
the surprise she was in, but openly confessed how wonderfully she was affected; for she proceeded to discourse 
with the king, and thereby owned that she was overcome with admiration at the things before related; and said, 
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"All things indeed, O king, that came to our knowledge by report, came with uncertainty as to our belief of them; 
but as to those good things that to thee appertain, both such as thou thyself possessest, I mean wisdom and 
prudence, and the happiness thou hast from thy kingdom, certainly the same that came to us was no falsity; it was 
not only a true report, but it related thy happiness after a much lower manner than I now see it to be before my 
eyes. For as for the report, it only attempted to persuade our hearing, but did not so make known the dignity of 
the things themselves as does the sight of them, and being present among them. I indeed, who did not believe what 
was reported, by reason of the multitude and grandeur of the things I inquired about, do see them to be much more 
numerous than they were reported to be. Accordingly I esteem the Hebrew people, as well as thy servants and 
friends, to be happy, who enjoy thy presence and hear thy wisdom every day continually. One would therefore bless 
God, who hath so loved this country, and those that inhabit therein, as to make thee king over them." 

6. Now when the queen had thus demonstrated in words how deeply the king had affected her, her disposition 
was known by certain presents, for she gave him twenty talents of gold, and an immense quantity of spices and 
precious stones. (They say also that we possess the root of that balsam which our country still bears by this woman's 
gift.) 17 Solomon also repaid her with many good things, and principally by bestowing upon her what she chose of 
her own inclination, for there was nothing that she desired which he denied her; and as he was very generous and 
liberal in his own temper, so did he show the greatness of his soul in bestowing on her what she herself desired of 
him. So when this queen of Ethiopia had obtained what we have already given an account of, and had again 
communicated to the king what she brought with her, she returned to her own kingdom. 

5. Islamic Tradition, Encyclopedia Britannica  
The story of Bilqīs, as the Queen of Sheba is known in Islamic tradition, appears in the Qurʾān, 
though she is not mentioned by name, and her story has been embellished by Muslim 
commentators. The Arabs have also given Bilqīs a southern Arabian genealogy, and she is the 
subject of a widespread cycle of legends. According to one account, Solomon, having heard from 
a hoopoe, one of his birds, that Bilqīs and her kingdom worshipped the Sun, sent a letter asking 
her to worship God. She replied by sending gifts, but, when Solomon proved unreceptive to 
them, she came to his court herself. The king’s jinn, meanwhile, fearing that the king might be 
tempted into marrying Bilqīs, whispered to him that she had hairy legs and the hooves of an ass. 
Solomon, being curious about such a peculiar phenomenon, had a glass floor built before his 
throne so that Bilqīs, tricked into thinking it was water, raised her skirts to cross it and revealed 
that her legs were truly hairy. Solomon then ordered the jinn to create a depilatory for the 
queen. Tradition does not agree as to whether Solomon himself married Bilqīs or gave her in 
marriage to a Hamdānī tribesman. She did, however, become a believer. 
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Ethiopian Tradition 
The Queen of Sheba appears as a prominent figure in the Kebra 
Nagast (“Glory of King”), the Ethiopian national epic and 
foundation story. According to this tradition, the Queen of Sheba 
(called Makeda) visited Solomon’s court after hearing about his 
wisdom. She stayed and learned from him for six months. On the 
last night of her visit, he tricked her into his bed, and she became 
pregnant. She returned to her kingdom, where she bore Solomon a 
son, Menilek. Menilek I was made king by his father, thus 
founding the royal Solomonic dynasty of Ethiopia, which ruled 
until the deposition of Haile Selassie I in 1974. 
   
Why is she coming to test him? 

6. Chida 10:1 
 אבל אוה יאדכו המכחב אוה גלפומ יאדוש העדי ותלהת דימת תעמוש התיהש המש שוריפ .תודיחב ותוסנל אבתו

 :תודיחב ותוסנל האב ןכלו לכב הנימאה אל ךא .הזכ םכח םדא תוארל הצראמ
 

7. Abarbanel 10:2-3 
 םדא עדוי היה אלש הבלב הבשחש תודיחה ל"ר ,הבבל לכ ךלמה לא הרבד איהש בותכה רפסו
 ל"ר ,הירבד לכ תא הל דיגה המלששו )ג( ,התלג אל המופלו הבבלב ויה יכ ,רבד םהמ םלועב
 אלש ל"ר ,הל דיגי אלש םלענ רבד היה אלו ,התבשחמו הבלב היהש המ יפכ םהה תודיחה תנווכ
 :רבד ותואב ןווכמהו הצרנה הל דיגה אלש רבד ונממ הלאש

 
8. Malbim 10:1 

 ,ןושמש לש ותדח ומכ םלענ םנינע םימעפלש תודחה לכ דיגהל דבל תישונא המכחב א''א יכ ,תודחב ותוסנל אבתו
 : שבדו םירובד תדע ותיוגב וננקשו ירא גרהש אבני ימ יכ הדיגהל רשפא היה אלש

9. Midrash Mishlei 1:1 
 ךתוכלמ לעו ךילע יתעמשש ,המלש אוה התא' ול הרמא :םולש רב הימרי יבר רמא ?תודיחב והמ
 התא ,דחא רבד ךממ תלאוש ינא םא אלא ,התא לודג םכח' ול הרמא ,'ןה' הל רמא ,'?ךתמכח לעו

  ."הנובתו תעד ויפמ ,המכח ןתי 'ה יכ" :)ו ב ילשמ( הל רמא ,'?יל בישמ
 ,יאדווב' הל רמא '?התוש דחאו ,םיגזומ םיינשו ,ןיסנכנ העשתו ,ןיאצוי העבש ןה המ' ול הרמא
  .'התוש דלווהו ,םיגזומ םיידד ינש ,ןיסנכנ הדיל יחרי העשתו ,ןיאצוי הדינ ימי העבש
 ןתי 'ה יכ" הל רמא '?ינבישמ התא רחא רבד ךממ תלאוש ינא םא אלא ,התא לודג םכח' ול הרמא
 - אנאו ,ירב - תאו ,ילעב - ךנקז ,יבא - ךיבא :הנבל הרמא השא ,אוה המ' ול הרמא ,"המכח
  .'ןה טול לש ויתונב יתש ,יאדווב' הל רמא ?'ךתוחא
 יל שרפה' ול הרמא ,דחא תוסכבו תחא המוקב תוקונית וינפל האיבה :התשע תרחא המגוד דועו

 אלש ,םירכז ;םהינפל םרזפמ ליחתה ,תוילקו םיזוגא ול ואיבהו ,ויסירסל זמר .'תובקנו םירכז ולאמ
 ולא' הל רמא .ןהירדוסב תולטונ ויה ,תושייבתמ ויהש ,תובקנו ,םהידגבב םילטונ ויה ,םישייבתמ ויה
  .'!התא לודג םכח ,ינב' ול הרמא .'תובקנ ולאו םירכז
 דיימ ;'םילרעה ןמ םילוהמה יל שרפה' ול הרמא ,םילוהמו םילרע האיבה :התשע תרחא המגוד דועו
 םהינפ אלמתנש אלא דוע אלו ,ןתמוק יצחב וערכ ןהבש ןילוהמ ,תירבה ןורא חתפו לודג ןהכל זמר
 .'םילוהמ ולאו םילרע ולא' הל רמא דיימ ,םהינפ לע םילפונ ןהבש םילרעו ,הניכשה ויזמ

 
What impressed her? 

10. Chida 10:5 
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 םיתרשמו הקשמו לכאמו ןינבב ןינע לכב האלפנה ותמכח תוארל דאמ הרעטצנש שוריפ .חור דוע הב היה אלו
 :האלפנ המכחב ןקותמ רדסו המכחב םגיהנהל םיגוהנה םלועה ינינע לכב תושעל לידגה ותמכח דבלמד והיירזיבאו

 
What had she wanted? 

11. Malbim 10:13 
 ,ןהב ץפחתו ךלמה רצואב התארש םירבדמ הלאש רשא הצפח לכ תא אבש תכלמל ןתנ המלש ךלמהו

 
12. Radak 10:13 

 ךלמה דיכ םהמ הל ןתנו הצראב םיאצמנ םניאו לארשי ץראב םיאצמנה םירבדמ ץראה תרמזמ .הל ןתנ רשא דבלמ
 :ךלמה לא האיבהש המ דגנכ הל ןתנ רשא דבלמ 'יפו ךלמה לא האיבה רשא דבלמ םימיה ירבדבו בורל רמולכ

 
13. Rashi 10:13 

 רשע םינש לכ קלחב םינש רשעו תואמ עברא דמעש תיבה בירחהו ,רצנדכובנ הנממ דלונו הילא אב( .הצפח לכ
 :המוקמב ןייוצמ םניאו ןאכ ןייוצמה תונדגמו תונתמ הל ןתנ רשא דבלמ )ל"ז י"ראהמ ,םיטבש

 
14. From David to Destruction, The Rise and Fall of Shlomo HaMelech, Shlomo 

HaMelech and the Messianic Ideal, Rabbi Chaim Jachter  
 
However, upon closer scrutiny, there seem to be some troubling aspects of this visit. Malkat 
Sheva is impressed by the elegant clothes, food, drink and servants of Shlomo HaMelech’s 
kingdom. She is also overwhelmed by Shlomo HaMelech’s wisdom. No explicit mention is 
made of her being impressed by the beauty of the Torah and its laws. This leads us to 
wonder whether she is impressed merely by Shlomo HaMelech’s style and not as much by 
the substance of Shlomo HaMelech’s Jewish spirituality.23’ 
In addition, Malkat Sheva’s visit stands out as the only visit by a foreign dignitary who 
expresses such positive feelings about Hashem (perhaps except for Phoenician king 
Chiram). Where are the other kings who visit and are motivated to praise Hashem? It 
seems that this never happened. Thus, Shlomo HaMelech’s dream to positively impact the 
leaders and peoples of the world to recognize Hashem hardly materializes. Moreover, 
Melachim I 10:13 records Malkat Sheva’s return to her land, but does not mention an 
attempt made on her part to inspire her subjects in the belief in Hashem as the one and 
only God. 
 

15. Mishlei 31:1-3, 10 

 ׃וֹמּֽאִ וּתּרַ֥סְּיִ־רשֶֽׁ אֲ אשָּׂ֗מַ֝ 1לֶמֶ֑ לאֵ֣וּמלְ ירֵבְדִּ֭

The words of Lemuel, king of Massa, with which his mother admonished him: 

 ׃ירָֽדָנְ־רבַּ המֶוּ֝ ינִ֑טְבִּ־רבַּ־המַֽוּ ירִבְּ֭־המַ

No, my son! No, O son of my womb! No, O son of my vows! 

 ׃ןיכִֽלָמְ תוֹח֥מְלַֽ iיכֶ֗רָדְוּ֝ iלֶ֑יחֵ םישִׁ֣נָּלַ ןתֵּ֣תִּ־לאַ

Do not give your strength to women, Your vigor, to those who destroy kings. 

… 

 ׃הּרָֽכְמִ םינִ֣ינִפְּמִ קחֹ֖רָוְ אצָ֑מְיִ ימִ֣ ליִחַ֭־תשֶׁאֵֽ

What a rare find is a capable wife! Her worth is far beyond that of rubies. 
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16. Mikdash Melech, page 87 

 
 
 


